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69. Zorluklar ve Coziimler Arasinda Simiiltane Ceviri

.

Oz

Ulkeler arasindaki iletisim baginin giinden giine artmasiyla iletisim, diinyamizda 6nemli bir yer
edinmistir. Bu iletisimin yabanci dil 6grenilmeden gerceklesmesinin miimkiin olmadig agikardir, bu
nedenle bir veya daha fazla yabanci dil 6grenmenin kaginilmaz bir hale gelmistir. Cagimizin hizina ve
modernligine ayak uydurabilmek icin yabanci dil 6grenme ve Ogretme yontemlerinin bir¢ok
degisiklige ugradigina sahit oluyoruz. Ceviri yabanci dil egitiminin ayrilmaz bir parcas: haline gelince
bir¢ok {iiniversite ve dil ensititiisii 6grencinin ceviri kabiliyetini gelistirmeyi amaclayan egitim
yontemlerini miifredatlarina dahil etmeye baglamiglardir ¢iinkii ¢eviri, tiim alanlariyla arzu edilen
hedef haline gelmistir. Tiirkiye, uluslararas1 konferans ve kiiltiirel seminerler diizenleme hususunda
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Orta Dogu'nun onde gelen iilkelerinden biri olmasina ragmen bu basarisi, simiiltane cevri
calismalarinda pek de kendini gosterememis ve bu alanda geride kalmistir. Simiiltane cevri
caligmalarindaki eksiklik, bizi simiiltane ¢evri yontemlerini gelistirmeye ve bu calismay1 yapmaya
sevk etmistir. Bu makalemizi genel olarak arapca terciimanlik boliimii ve arap dilinde okuyan 6zelde
ise simultane g¢eviri alaninda uzmanlagmak isteyen 6grencilere ayirdik, simultane ceviri alanindaki
egitim yontemlerinden birinin agiklamasina ve gercekte nasil uygulanip terclime edilecegine isik
tutarken ¢evirmenin bu yontemleri uygularken karsilasabilecegi zorluklari, bu zorluklar ve engellerle
nasil basa cikabilecegini ele aldik.

Anahtar Kelimeler: Arap dili, Terciime, Simultane Ceviri, Terciime metotlari, Zorluklar, Coziimler
Interpretation Between Challenges And Solutions4
Abstract

As the communication between countries increases day by day, communication has gained an
important role in our world. It is obvious that this is not possible without learning a foreign language,
so learning one or more foreign languages has become inevitable matter. When translation has
become an integral part of foreign language education, many universities and language institutes
have started to include educational methods aimed to improving the translation ability of the
students, because translation in all its fields has become a desired target. Interpretation studies have
not been highlighted in Turkey to the extent that matches it's importance, especially Turkey has
become one of the leading countries in the Middle East in the field of holding international
conferences and cultural seminars. Therefore, we tried to stop at this field to find and research the
ways to develop the studiesof interpretation in Turkey. In this article, we single out students who
study in the Department of Arabic Translation and the Department of Arabic teatching in general,
and those who would like to specialize in the field of interpretation in particular, in order to explain
and clarify one of the training methods in the field of interpretation and how to apply these methods
in realty and the difficulties that may faced the interpreters during application of these methods and
how to be able to deal with them.

Keywords: Arabic language, translation, simultaneous translation, translation methods,

difficulties, solutions
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